
Chiens interditsPériode d’ouverture : du 01/04 au 30/11*
* soumis aux conditions d’enneigement

Signalétique / Signpost

Balisage de jalonnement / Signposting
Grande Randonnée GR®
GR Long hiking route

Grande Randonnée de Pays
Long country hike

Petite Randonnée
Hike

Lieu-dit
Locality

Direction de petite randonnée
Short hike direction

Temps de marche
Walking distance

Sentier spécifique
Specific itinerary

Numéro de parcours VTT
MTB trail number

Direction de Grande Randonnée
long hike direction

Direction de Grande 
Randonnée de Pays

Long country hike direction

La Vattay
1 280 m

10

Le Redoute	 30 mn / 0.8 Km

Col du Sac*	 3h35 / 7 Km
*Sentier interdit du 1er au 15

Grange velue	 30mn / 5 km
Menthières	 3h30 / 6Km

Intinéraire de randonnée
Hiking route

Itinéraire pénétrant en
Réserve naturelle

Itinerary entering the
natural reserve

Itinéraire interdit aux chiens 
même en laisse

Dog prohibited route
(even on a leash)

Itinéraire raquette
Snowshoes route

Itinéraire ski de randonnée
Cross-country skiing route

Itinéraire GR9
GR9 route

Itinéraire Grandes
traversées du jura
“Grandes traversées
du Jura” route

Itinéraire avec table d’orientation
Itinerary with orientation table

Randonnée pédestre

5H30

Départ : Col de la FaucilleDifficulté :

13,2 km 613 m (+/-)

La Haute chaîne du Jura et la vallée de la Valserine 
cachent de nombreux trésors géologiques, comme 
des fossiles marins. Il y a 250 millions d’années, 
le Jura était une mer peu profonde bordée de 
nombreuses îles, où se déposaient des sédiments 
qui forment aujourd’hui les couches de roches. 
Ensuite, au tertiaire, les mouvements tectoniques 
ont fait émerger les Alpes et plissé le Jura. 
Durant le quaternaire, les glaciers ont remodelé 
le paysage, formant des lacs et tourbières en 
fondant. L’érosion continue de façonner le massif, 
et dans des millions d’années, il sera encore plus 
transformé par la nature.

The Haute chaîne du Jura and the Valserine 
valley hide many geological treasures, including 
marine fossils. 250 million years ago, the Jura 
was a shallow sea bordered by numerous islands 
where the sediments that form today’s rock layers 
were deposited. In the Tertiary period, tectonic 
movements caused the Alps to emerge and the 
Jura to fold. During the Quaternary period, glaciers 
transformed the landscape into melting lakes and 
peat bogs. Erosion continued to shape the massif 
and millions of years from now it will be further 
transformed by nature.

La Faucille 
Colomby de Gex
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Limites Réserve naturelle nationale

Zone de quiétude de la faune sauvage
0 m 500 m 1 km

This is one of the most beautiful trails 
in the Haute Chaîne du Jura, offering a 
hike mostly along the ridge lines of the 
mountains offering sublime views of the 
Alps.

(1) Start from the Tourist Office. Turn right, 
direction GR, towards the start of the 
giant zip-line. Continue on the route de la 
Maréchaude for a few hundred meters. 
(2) The path climbs to the left through the 
forest. (3) Walk along the tunnel of the Les 
Gélinottes piste, up to the left of the ski lift 
and reach the “Vie de Chaux” crossroads. 
(4) Turn left over the ridges before reaching 
the Crozat mountain pasture, then Grand 
Montrond (5). Stay on the GR as far as (6) 
Colomby de Gex. Return by the same route.

C’est l’un des plus beaux sentiers de 
la Haute Chaîne du Jura, offrant une 
randonnée en grande partie sur la ligne 
de crêtes du massif, et permettant de 
profiter d’une vue sublime sur les Alpes.

(1) Départ depuis l’Office de tourisme. 
Prendre à droite, direction le GR, vers 
le départ de la tyrolienne géante. 
Continuer sur la route de la Maréchaude 
pendant quelques centaines de mètres. 
(2) Le sentier monte sur la gauche en 
forêt. (3) Longer le tunnel de la piste 
Les Gélinottes, monter sur la gauche du 
téléski et rejoindre le croisement de la 
“Vie de Chaux”. (4) Prendre à gauche 
sur les crêtes avant d’arriver à l’alpage 
du Crozat, puis au Grand Montrond (5). 
Rester sur le GR jusqu’au (6) Colomby 
de Gex. Le retour se fait par le même 
chemin.

Itinéraire de Grande Randonnée
Long hiking trail itinerary

Itinéraire de Petite Randonnée
Short hiking trail itinerary
Randonnée décrite
Described hiking trail

Sentier interdit du 01/12 au 15/04
Itinerary forbidden from 12/01 to 04/15


